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Währenddessen wird gezeigt wie der Begriff vom Unmöglichen der Natur und 
dem eigentlichen Inhalt eine neue Ausrichtung ermöglicht. Die Idee von dem 
Unmöglichen läutet bei Vielen Alarmglocken. 

Quelle: Weixin offizieller Account 英语世界
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revealing how the concept of the impossible sheds new light on the nature and 
content of the actual. The idea of the impossible rings alarm bells in the minds of 
many.

Source: Weixin official account 英语世界
Impossibility: The Limits of Science and the Science of Limits (Excerpt)

By John D. Barrow Translated by Li Xinzhou

揭示不可能这一概念如何使现实事物的本质和内容更加清晰地表现出来。
不可能这种观念在许多人的意识里都鸣响了警钟。

来源：英语世界微信公众号
《不论——科学的极限和极限的科学》（节选）文：约翰·D·巴罗 译：李新洲
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